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هِندَّتعل نقُوهّفَطَل آءسّٱلن ذَا طَلَّقْتُما ِا ٱلنَّبهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

نجخْري و هِنوتينۢ بم نوهتُخْرِج  ۖ مبر هٱتَّقُوا۟ ٱلدَّةَ ۖ ووا۟ ٱلْعصحاو

فَقَدْ ظَلَم هٱل دُوددَّ حتَعن يمو ۚ هٱل دُودلْكَ حتو ۚ ۢِنَةيبم ۢشَةبِفَٰح ينتان يا ا

نَفْسهۥ ۚ  تَدْرِى لَعل ٱله يحدِث بعدَ ذَٰلكَ امرۭا
اے پیغمبر (مسلمانوں سے کہ دو کہ) جب تم عورتوں کو طلاق دینے لو تو عدت کے شروع میں طلاق دو اور عدت کا

شمار رکھو۔ اور خدا سے جو تمارا پروردگار ہے ڈرو۔ (نہ تو تم ہ) ان کو (ایام عدت میں) ان کے گھروں سے نالو اور
یں۔ جو خدا ک حدیں اور یہ خدا ک (ال دینا چاہیئےتو ن) کریں اں اگر وہ صریح بےحیائ لیں۔ن (خود ہ) نہ وہ

حدوں سے تجاوز کرے گا وہ اپنے آپ پر ظلم کرے گا۔ (اے طلاق دینے والے) تجھے کیا معلوم شاید خدا اس کے بعد
کوئ (رجعت ک) سبیل پیدا کردے
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ىشْهِدُوا۟ ذَواوفٍۢ ورعبِم نفَارِقُوه ووفٍ ارعبِم نوهسمفَا نلَهجا لَغْنذَا بفَا

موٱلْيو هبِٱل نموانَ ين كۦ مظُ بِهوعي مذَٰل ۚ هٰدَةَ لوا۟ ٱلشَّهيمقاو مندْلٍۢ مع

ٱلءاخرِ ۚ ومن يتَّق ٱله يجعل لَّهۥ مخْرجۭا
پھر جب وہ اپن میعاد (یعن انقضائے عدت) کے قریب پنچ جائیں تو یا تو ان کو اچھ طرح (زوجیت میں) رہنے دو یا

اچھ طرح سے علیحدہ کردو اور اپنے میں سے دو منصف مردوں کو گواہ کرلو اور (گواہ ہو!) خدا کے لئے درست
گواہ دینا۔ ان باتوں سے اس شخص کو نصیحت ک جات ہے جو خدا پر اور روز آخرت پر ایمان رکھتا ہے۔ اور جو

کوئ خدا سے ڈرے گا وہ اس کے لئے (رنج ومحن سے) مخلص (ک صورت) پیدا کرے گا
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ويرزُقْه من حيث  يحتَسب ۚ ومن يتَوكل علَ ٱله فَهو حسبهۥٓ ۚ انَّ ٱله بٰلغُ

امرِهۦ ۚ قَدْ جعل ٱله لل شَءۢ قَدْرۭا
اور اس کو ایس جہ سے رزق دے گا جاں سے (وہم و) گمان بھ نہ ہو۔ اور جو خدا پر بھروسہ رکھے گا تو وہ اس کو

کفایت کرے گا۔ خدا اپنے کام کو (جو وہ کرنا چاہتا ہے) پورا کردیتا ہے۔ خدا نے ر چیز کا اندازہ مقرر کر رکھا ہے
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لَم ـَّٱلرٍۢ وشْهثَلَٰثَةُ ا ندَّتُهفَع تُمتَبنِ ٱرا مآئسّن نيضِ محٱلْم نم نسئي ـَّٱلو

يحضن ۚ واو۟لَٰت ٱحمالِ اجلُهن ان يضعن حملَهن ۚ ومن يتَّق ٱله يجعل

لَّهۥ من امرِهۦ يسرۭا
شبہ ہو تو ان ک (عدت کے بارے میں ان ک) ہوں اگر تم کو اری (مطلقہ) عورتیں جو حیض سے ناامید ہوچاور تم

عدت تین مینے ہے اور جن کو ابھ حیض نیں آنے لا (ان ک عدت بھ ی ہے) اور حمل وال عورتوں ک عدت
وضع حمل (یعن بچہ جننے) ت ہے۔ اور جو خدا سے ڈرے گا خدا اس کے کام میں سولت پیدا کردے گا
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ذَٰلكَ امر ٱله انزلَهۥٓ الَيم ۚ ومن يتَّق ٱله يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويعظم لَهۥٓ اجرا
یہ خدا کے حم یں جو خدا نے تم پر نازل کئے یں۔ اور جو خدا سے ڈرے گا وہ اس سے اس کے گناہ دور کر دے گا

اور اسے اجر عظیم بخشے گا
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اسنُوهن من حيث سنتُم من ۇجدِكم و تُضآروهن لتُضيِقُوا۟ علَيهِن ۚ وان

مَل نعضرنْ افَا ۚ نلَهمح نعضي َّتح هِنلَيقُوا۟ عنففَا ۢلمو۟لَٰتِ حا نك

فَـاتُوهن اجورهن ۖ واتَمروا۟ بينَم بِمعروفٍۢ ۖ وان تَعاسرتُم فَستُرضع لَهۥٓ

اخْرىٰ
عورتوں کو (ایام عدت میں) اپنے مقدور کے مطابق ویں رکھو جاں خود رہتے ہو اور ان کو تن کرنے کے لئے تلیف

نہ دو اور اگر حمل سے ہوں تو بچہ جننے ت ان کا خرچ دیتے رہو۔ پھر اگر وہ بچے کو تمارے کنے سے دودھ پلائیں
(اور نااتفاق) پسندیدہ طریق سے مواقفت رکھو۔ اور اگر باہم ضد (ے کے بارے میںبچ) اجرت دو۔ اور تو ان کو ان ک

اور عورت دودھ پلائے گ نے سے کوئاس کے (باپ کے) ک (ے کوبچ) کرو گے تو
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 ۚ هٱل هاتَىآ ءمم قنفۥ فَلْيرِزْقُه هلَيع ن قُدِرمۦ ۖ وهتعن سم ۢةعذُو س قنفيل

يلّف ٱله نَفْسا ا مآ ءاتَىها ۚ سيجعل ٱله بعدَ عسرٍۢ يسرۭا
صاحب وسعت کو اپن وسعت کے مطابق خرچ کرنا چاہیئے۔ اور جس کے رزق میں تن ہو وہ جتنا خدا نے اس کو دیا

ہے اس کے موافق خرچ کرے۔ خدا کس کو تلیف نیں دیتا مر اس کے مطابق جو اس کو دیا ہے۔ اور خدا عنقریب
تن کے بعد کشائش بخشے گا
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وكايِن من قَرية عتَت عن امرِ ربِها ورسلهۦ فَحاسبنَٰها حسابۭا شَدِيدًۭا وعذَّبنَٰها

عذَابۭا نُّرۭا
اور بت س بستیوں (کے رہنے والوں) نے اپنے پروردگار اور اس کے پیغمبروں کے احام سے سرکش ک تو ہم نے

ان کو سخت حساب میں پڑ لیا اور ان پر (ایسا) عذاب نازل کیا جو نہ دیھا تھا نہ سنا
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فَذَاقَت وبال امرِها وكانَ عٰقبةُ امرِها خُسرا
سو انوں نے اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ لیا اور ان کا انجام نقصان ہ تو تھا
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اعدَّ ٱله لَهم عذَابۭا شَدِيدًۭا ۖ فَٱتَّقُوا۟ ٱله ياو۟ل ٱلْبٰبِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ۚ قَدْ

انزل ٱله الَيم ذِكرۭا
خدا نے ان کے لئے سخت عذاب تیار کر رکھا ہے۔ تو اے ارباب دانش جو ایمان لائے ہو خدا سے ڈرو۔ خدا نے

تمارے پاس نصیحت (ک کتاب) بھیج ہے
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رسولًۭا يتْلُوا۟ علَيم ءايٰتِ ٱله مبيِنَٰتٍۢ لّيخْرِج ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟

لْهدْخۭا يحٰلص لمعيو هنۢ بِٱلمون يمٱلنُّورِ ۚ و َلٰتِ اٱلظُّلُم نٰتِ محٰلٱلص

جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ ابدًۭا ۖ قَدْ احسن ٱله لَهۥ رِزْقًا
(اور اپنے) پیغمبر (بھ بھیجے یں) جو تمارے سامنے خدا ک واضح المطالب آیتیں پڑھتے یں تاکہ جو لوگ ایمان لائے

اور عمل نی کرتے رہے یں ان کو اندھیرے سے نال کر روشن میں لے آئیں اور جو شخص ایمان لائے گا اور عمل
نی کرے گا ان کو باغائے بشت میں داخل کرے گا جن کے نیچے نریں بہ ریں یں ابد الاآباد ان میں ریں گے۔ خدا

نے ان کو خوب رزق دیا ہے
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ٱله ٱلَّذِى خَلَق سبع سمٰوٰتٍۢ ومن ٱرضِ مثْلَهن يتَنَزل ٱمر بينَهن لتَعلَموا۟

انَّ ٱله علَ كل شَءۢ قَدِيرۭ وانَّ ٱله قَدْ احاطَ بِل شَء علْمۢا
خدا ہ تو ہے جس نے سات آسمان پیدا کئے اور ایس ہ زمینیں۔ ان میں (خدا کے) حم اُترتے رہتے یں تاکہ تم لوگ

جان لو کہ خدا چیز پر قادر ہے۔ اور یہ کہ خدا اپنے علم سے ر چیز پر احاطہ کئے ہوئے ہے
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